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This research entitled A Study on Grammatical Errors in English 
Sentences Written by the Second Grade Students of SMA Muhammadiyah 1 
Prambanan is intended to find out the grammatical errors made by the 
second grade students of SMA Muhammadiyah 1 Prambanan and to find out 
the highest frequency of grammatical errors made by the students. 
This research is qualitative research. The object of this research is 
grammatical errors in English sentences. In collecting the data, the researcher 
uses testing technique. She gives the students some exercises, collects the 
students‟ exercises, and puts the exercises into a research data file. In 
analyzing the data, the researcher applies descriptive qualitative method. The 
researcher reads the students‟ English sentences. She observes the data 
carefully to find out grammatical errors. She takes note on the grammatical 
errors and then classifies and tabulates them based on the kinds of 
grammatical errors. 
The result of the study shows that the grammatical errors found in the 
students‟ sentences deal with omission errors, addition errors, misformation 
errors, and misordering errors. The highest frequency of grammatical errors 
lies on the use of be form. 
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INTRODUCTION 
Language is one the most important things that determines the social 
life. It is used to communicate and deliver ideas among people. It is true that 
language is significant in social life. It is used in social interaction to 
communicate. Human beings need to learn language used to communicate 
with one to another. 
Schendl (2001: 5) says that language is so closely associated with 
social identity that it is not surprising that people have strong feeling about it. 
A language is what the members of a particular society speak (Wardhaugh, 
1986: 1). Through communication they make a social interaction system.  
Considering the importance of language, human beings learn to master 
at least one language; but nowadays, at the globalization era, people are 
demanded to be able to communicate in more than just one language. There 
are many languages in the world. One of the popular languages is English. In 
Indonesia, English is a very important foreign language that must be 
mastered by students. Indonesian government puts English in the curriculum 
as one of the subjects that should be taught in the education institutions.  
There are four basic skills that are emphasized in learning language. 
They are listening, speaking, reading and writing. The skill developments are 
supported by some components such as grammar, vocabulary, and structure.  
From the basic skills above, writing is the most difficult because writing is a 
complex cognitive activity of expressing feeling, ideas or thought. Since 
writing is important for the future, it is taught from the elementary schools. 
Most of the students, especially in senior high school, think that to write in 
English is not easy because they should learn many things related to the 
sentence element and structure that is very complex. 
In learning language, the students of second language or foreign 
language can not avoid making errors because they have two or more 
different grammar systems. Corder in Richard (1967: 19) says that errors are 
the result of interference in learning a second language from the habits of the 
first language. Because of the difference in system especially grammar, the 
students will transfer their first language into the second language by using 
their mother tongue system. In this study the researcher is interested in 
observing the kinds of grammatical errors made by the students who have 
been learning English for about five years; three years at junior high school 
and two years at senior high school. 
Based on the background and identification of the problem, the 
problems of the study can be formulated as follows: 
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1. What kinds of grammatical errors are made by the second grade 
students of SMA Muhammadiyah 1 Prambanan in 2008/2009 
academic year? 
2. What is the highest frequency of grammatical errors made by the 
second grade students of SMA Muhammadiyah 1 Prambanan in 
2008/2009 academic year? 
The findings of the study may have some benefits to the following 
parties. 
1. Teacher 
By knowing the grammatical errors that are made by the students, 
a teacher may teach English focus on the grammatical errors. 
2. Students  
By knowing the students‟ errors, the students can avoid the 
grammatical errors to write English sentences. 
3. Other Researchers 
This research can give early information for other researchers to do 
a similar research. 
Language Learning 
Language learning is the process by which the language capability 
develops in a human. Language learning is a long process, in which the 
learner gradually increases his ability to understand and express himself, 
integrating every new bit of learning into an overall competence (McKay, 
1999: 15). Language learning is a natural response to communicative needs 
(productive or receptive).  So learners should be aware of the communicative 
value of what they are learning and they should be encouraged at all levels to 
use the language at their disposal to communicate with others as best as they 
can. 
Errors in Language Learning 
Errors are the flawed side of learner speech or writing. Making errors is 
the most natural thing in the world and it is evidently attached to the human 
being. They are the parts of conversation or composition that deviate from 
some selected norm of mature language performance (Dulay, 1982: 138).  
Making errors is a good way in learning a language. From errors that are 
made by the learner, the learner can obtain feedback and the feedback can be 
used to find new attempt.   
The differences Between Error and Mistake 
A mistake refers to a performance error that is either a random guess or 
a “slip” in these it is failure to utilize a known system correctly (Brown, 
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1987: 165). Mistakes are errors which are caused by hesitation, slips of the 
tongue, random ungrammaticalities, and other performance lapses. 
Meanwhile, error is a noticeable deviation from the adult grammar of native 
speaker, reflecting interlanguage competence of the learner. 
Kinds of Errors 
Many linguists classify errors into some typologies. According to 
Dulay (1982: 146), there are many classifications of errors namely linguistic 
category, surface strategy, comparative analysis, and communicative effect. 
A surface strategy taxonomy highlights the ways surface structures are 
altered. It holds much promise to concern with identifying cognitive process 
and makes us aware of the learners‟ errors based on some logic. It can be 
divided into four categories namely omission, addition, misordering and 
misformation. 
1) Omission Error 
Omission errors are characterized by the absence of an item that must 
appear in a well formed utterance. For example: 
a. My brother is doctor of the new hospital. There is an omission of an 
article “a” in the sentence. 
b. She a beautiful girl in my village. The sentence above omits the verb 
“is” the sentence should be: she is a beautiful girl in my village. 
2) Addition Error 
Addition errors are the opposite of omission errors. They are 
characterized by the presence of an item which must not appear in a well 
formed utterance. There are three types of addition error namely, double 
marking, regularization and simple addition. 
a) Double Marking 
Double marking describes the marking of two items instead of one 
item for the same feature. For example: She didn’t went/goed. 
b) Regularization Errors 
Regularization errors are those in which a marker that is typically 
added to a linguistic item is erroneously added to exceptional items 
of the given class that do not take a marker, for example adding s  
for all plural such as mans, foots, childs, mouses, etc and adding ed 
to the verbs of past tense like hitted, and beated. 
c) Simple addition 
If error is not a double marking nor a regularization, it is called a 
simple addition.  For example The fishes doesn’t live in the water, 
The train is gonna broke it. 
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3) Misformation  
Misformation errors are characterized by the use of the wrong form of 
the morpheme or structure. In misformation errors, the learner supplies 
something although it is incorrect. For example the dog eated the chicken. 
According to Dulay (1982: 158) there are three types of misformation errors, 
they are: 
a) Regularization errors characterized by a regular marker that is used in a 
place of an irregular one, as in runned for run or gooses for geese. 
b) Archi-forms are the selection of one number of a class of forms to 
represent others in the class is a common characteristic of all stages or 
second language acquisition. For example: Me hungry. I love she. 
c) Alternating forms are free alternation of various members of class with 
each other. For example: He is a beautiful girl. 
4) Misordering 
Misordering errors are characterized by the incorrect placement of a 
morpheme or group of morphemes in an utterance. For example: What Daddy 
is doing? 
Grammatical Errors 
Chaika (1982: 229) states that some grammatical errors are acceptable 
when uttered by persons who are patently not native speakers. If speakers 
were not willing or able to communicate in a new language without native 
speaker competence, it would hinder them greatly in social interaction. It can 
be imagined if one had to stop to notice every single grammatical form one 
wanted to use, comparing it to one‟s native language to notice under what 
conditions one would use it in both the old and the new. 
 
METHOD 
The method that will be used in this research is descriptive, namely a 
method to analyze and to serve the fact systematically, factually and 
accurately so that the research can be understood and concluded easily. 
Source of Data 
In this study the data will be taken from the second grade students of 
SMA Muhammadiyah 1 Prambanan.  
Research Object 
In this research, the researcher takes grammatical errors in English 
sentences as the object of the study. 
Technique of Collecting the Data 
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The technique of collecting data in this research is testing. The 
researcher uses this technique to know the students‟ ability of English 
grammar in making sentences. 
Technique of Analyzing the Data 
In this research, the researcher uses descriptive qualitative method to 
analyze the data. In doing analysis the researcher goes through the procedures 
as follows: 
1. Reading the students‟ English sentences. 
2. Taking notes on the grammatical errors in students‟ English 
sentences. 
3. Classifying and tabulating the students‟ errors based on the kinds of 
errors. 
4. Finding the highest frequency of students‟ errors. 
5. Finding the possible causes of students‟ errors. 
6. Drawing conclusions. 
 
FINDINGS AND DISCUSSION 
Kinds of Grammatical Errors 
The researcher uses two symbols in presenting the students‟ errors. Se 
means students‟ errors and Cf means the correct form.  The grammatical 
errors made by the students are omission errors, addition errors, misformation 
errors, and misordering errors. 
Omission Errors 
In this study the researcher finds 102 grammatical omission errors. The 
omission errors include omission of article, present tense marker, plural 
marker, be, auxiliary do, verb, possessive adjective, apostrophe –s as 
possessive, to infinitive, and preposition. 
a. Omission of Article 
The researcher finds 26 grammatical omission errors of article in the 
students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : She is beautiful girl.  
Cf : She is a beautiful girl.  
(2) Se : Baby cry with hard last night.  
Cf : The baby cried loudly last night. 
Sentences 1 and 2 have omission errors of article. The article a and the 
are omitted. In sentence 1 the students omitted an article a in the object of the 
sentence while in sentence 2 the students omitted an article the in the subject 
of the sentence. The probable reason is the interference of the first language 
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of the students. In Indonesian, an article is not a grammatical requirement. 
The presence of an article in English is needed. In this case the students have 
translated Indonesian sentences into English sentences by using Indonesian 
rules. 
b. Omission of  Present Tense Marker 
The researcher finds 25 grammatical omission errors of present tense 
marker in the students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : She work in the hotel.  
Cf : She works in the hotel. 
(2) Se : He talk with me very respectful.  
Cf : He talks with me politely. 
Sentence 3 and 4 have omission errors of present tense marker. The 
present tense marker in the verb work and talk is omitted. The errors are 
caused by the difference between Indonesian and English rule. Indonesian 
language does not have the rule that differentiates the verb form for every 
subject. The students apply their first language rule in making the English 
sentence 
c. Omission of Plural Marker 
The researcher finds 10 grammatical omission errors of plural marker 
in the students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : I am want some egg.  
Cf : I want some eggs. 
(2) Se : They are student.  
Cf : They are students. 
Sentences 5 and 6 have omission errors of plural marker. The plural 
marker s in the noun egg and student is omitted. The probable reason deals 
with the students‟ first language interference. In English to make a plural 
noun, a noun is added by –s or –es, while in Indonesian, it is done by 
repeating a singular noun. In this case the students apply their first language 
rules, so the plural marker –s. The students should add the plural marker –s 
after the noun to avoid grammatical omission errors of plural marker. 
d. Omission of Be Forms 
The researcher finds 18 grammatical omission errors of verb in the 
students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : They not going to school today.  
Cf : They are not going to school today. 
(2) Se : They students.  
Cf : They are students 
A STUDY ON GRAMMATICAL ERRORS IN ENGLISH SENTENCES 
WRITTEN BY THE SECOND GRADE STUDENTS OF SMA 





STKIP-PGRI Bandar Lampung, Vol. 2 2014 
 
Sentence 7 has omission error of to be in continuous tense. The to be 
are in negative sentence is omitted. The probable reason is the students‟ first 
language interference. In Indonesian there is no to be in progressive tense, 
while in English there should be a to be before the Ving to express an activity 
that is in progress (is occurring, is happening) right now. In this case the 
students transferred Indonesian sentence into English sentence by using 
Indonesian rules. They translate the sentence without inserting the word are. 
It is known that the interference of mother tongue affects the students to 
make errors. It is because there is a different rule between Indonesian as the 
first language and English as the foreign language. 
Sentence 8 has omission error of to be. The to be are is omitted. The 
probable reason is the interference of the students‟ first language. In English 
a to be is a grammatical requirement, while in Indonesian a presence of a to 
be in a sentence can be omitted. 
e. Omission of Auxiliary Do 
The researcher finds 4 grammatical omission errors of auxiliary Do in 
the students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : Why you love me?  
Cf : Why do you love me? 
(2) Se : They not go to school today.  
Cf : They do not go to school today. 
In sentence 9 the students made error by omitting the auxiliary do in 
interrogative sentence. It may occur because Indonesian rules do not have the 
auxiliary system in interrogative sentence, so the Indonesian interference 
always becomes the source of errors in producing English sentences. 
Sentence 10 has omission error of auxiliary do in negative sentence. 
The probable reason is the influence of the students‟ first language. 
Indonesian language does not have an auxiliary system in negative sentence. 
For example, Saya tidak mengunjungi nenek saya (I do not visit my 
grandmother). In Indonesian, there is no addition of auxiliary before the word 
tidak (not), while in English, we should add auxiliary do before the word not. 
In this case the students think that the word not means tidak, they translate 
the sentence without inserting the auxiliary do so, the sentence becomes I not 
visit my grandmother. 
f. Omission of Verb 
The researcher finds 2 grammatical omission errors of pronoun in the 
students‟ sentences. Here are the data: 
(1) Se : They do not to school this day.  
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Cf : They do not go to school today. 
(2) Se : I will not to the party.  
Cf : I will not come to the party. 
Sentence 11 has omission errors of verb. The verb go is omitted. The 
probable reason is the influence of the students‟ first language. Sometimes 
Indonesian people ignore the presence of the verb go in a sentence. Sentence 
12 has omission error of verb. The verb come in negative sentence is omitted. 
The probable reason is the students‟ first language interference. In 
Indonesian, the verb come in a sentence is often ignored by some Indonesian 
people. 
g. Omission of Possessive Adjective 
The researcher finds 3 grammatical omission errors of pronoun in the 
students‟ sentences. Here are the examples: 
(1) Se : She lost key.  
Cf : She lost her key. 
Sentence 13 has omission errors of possessive adjective her. The 
probable reason is the influence of the students‟ first language. In Indonesian, 
the presence of possessive adjective is often ignored. In this case, the students 
do not pay attention to the possessive adjective. 
h. Omission of Apostrophe ‘s as Possessive 
The researcher finds 6 grammatical omission errors of apostrophe „s in 
the students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : He will repair his friend cycle next morning.  
Cf : He will repair his friend’s bicycle tomorrow morning. 
Sentence 14 has omission error of apostrophe ‘s as possessive. The 
probable reason is the interference of the first language of the students. 
Indonesian rules do not have apostrophe ‘s for the possessive noun. 
i. Omission of To Infinitive 
The researcher finds 2 grammatical omission errors of infinitive in the 
students‟ sentences. Here are the data: 
(1) Se : He want repair his friend bicycle next morning. 
Cf : He wants to repair his friend‟s bicycle next morning. 
Sentences 15 has omission errors of to infinitive after the verb want. It 
can occur because the influence of Indonesian rules. In Indonesian there is no 
to infinitive system so the students do not use it in their English sentences. In 
this case, the students transfer Indonesian rules in English sentence. 
j. Omission of Preposition 
(1) Se : I won‟t come party.  
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Cf : I won‟t come to the party. 
Sentence 16 has omission error of preposition to. The probable reason 
is the students‟ lack of knowledge of English rules. In this case the students 
translate the sentence freely without paying attention to the preposition to, 
where in Indonesian it means ke. They translated the sentence Saya tidak 
akan datang ke pesta itu becomes I won’t come party. The students should 




In this study the researcher finds 19 grammatical addition errors. The 
addition errors include addition of be forms and addition of article. 
a. Addition of Be Forms 
The researcher finds 17 grammatical addition errors of be in the 
students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : They are is students.  
Cf : They are students. 
Sentence 17 has addition errors of to be. The to be is is added. The 
probable reason is the students‟ lack of knowledge of English rules. The 
students think that all English sentences should use to be, so they insert is 
after the auxiliary verb are. 
b. Addition of Article 
(1) Se : She is a the beautiful woman.  
Cf : She is a beautiful woman. 
Sentences 18 has addition errors of article. The article a is added. The 
probable reason is the students‟ lack of knowledge of the English rules. The 
students think that all English sentences need an article the, so they add an 
article the after an article a. 
 
Misformation Errors 
a. Regularization Errors 
The researcher finds 12 regularization errors. The regularization errors 
include regularization of verb and noun. 
1) Regularization of Verb 
The researcher finds 4 grammatical regularization errors of verb in the 
students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : He lossed his key.  
Cf : He lost his key. 
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(2) Se : I meeted her yesterday.  
Cf : I met her yesterday. 
Sentences 19 and 20 have regularization errors of the verb lossed and 
meeted. The probable reason is the students‟ lack of knowledge of the 
English rules. In English to make an irregular past verb, a verb is not added 
by –ed. They have different forms. In this case the students think that all 
English past verbs are added by –ed. 
2) Regularization of Noun 
The researcher finds 8 grammatical regularization errors of noun in the 
students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : The childs go to school by bicycle.  
Cf : The children go to school by bicycle. 
(2) Se : How the beautiful womans are!  
Cf : How the beautiful women are! 
Sentence 21 and 22 have regularization error of the noun childs and 
womans. The probable reason is the students‟ lack of knowledge of English 
rules. In English to make a plural noun, some nouns should be in different 
form. In English, there are some nouns that can not be added by –s or –es. 
b. Archi – Forms 
The researcher finds 6 grammatical misformation errors on the type of 
archi forms in the students‟ sentences. Here are some examples: 
(1) Se : He talk with my very respectful.  
Cf : He talks with me politely. 
(2) Se : His work in hotel.  
Cf : He works in  a hotel. 
Sentence 23 has misformation errors of object, the object my is used 
instead of me. The probable reason is the students‟ misunderstanding of 
English grammar rules related to the formation of an object in a sentence. In 
English, the object form of I is me, while my is a pronoun as possessive 
adjective. Meanwhile sentence 24 has misformation errors of subject. The 
subject his is used instead of he. The probable reason is the students‟ lack of 
knowledge of English grammar. In English, the subject form of third person 
singular for man is he, while his is used as possessive adjective. 
c. Alternating Forms 
The researcher finds 2 grammatical misformation errors on the type of 
alternating forms in the students‟ sentences. Here are the data: 
(1) Se : She here, isn‟t it?  
Cf : She is here, isn‟t she? 
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(2) Se : He is a beautiful woman.  
Cf : She is a beautiful woman. 
Sentence 39 has misformation error of pronoun in tag question. The 
pronoun it is used instead of she. The probable reason is the students‟ lack of 
knowledge of English rules. In English the pronoun it is used as the pronoun 
for things or nonhumans, while the pronoun of third person singular for 
human is he and she. Meanwhile, Sentence 40 has misformation error of 
subject. The subject he is used instead of she. The probable reason is the 
students‟ misunderstanding of English rules. In English the word he is the 
pronoun for man, while the pronoun for woman is she. 
 
Misordering Errors 
In this study, the researcher finds 16 grammatical misordering errors in 
the students‟ sentence. The grammatical misordering errors include 
misordering of possessive noun, article, adjective, verb, and modal auxiliary. 
Here are some examples of grammatical misordering errors: 
a. Misordering of Possessive Noun 
(1) Se : He want repair bicycle his friend next morning.  
Cf : He wants to repair his friend’s bicycle tomorrow morning. 
Sentences 27 has misordering errors of possessive noun his/your 
friend’s. The students‟ errors can be caused by the interference of the 
students‟ first language. The words sepeda temannya are translated into 
bicycle his friend. Indonesian possessive noun does not need apostrophe ‘s 
and the ordering of possessive noun is after the noun. 
b. Misordering of Article 
The researcher finds 2 grammatical misordering errors dealing with 
article. Here are the data: 
(1) Se : House the very good is my house.  
Cf : The house that is very good is my house. 
Sentence 28 has misordering error of article. The article the is 
misplaced. The probable reason is the students‟ lack of knowledge of the 
English rules. In English, an article should be placed before a noun. 
c. Misordering of Adjective 
The researcher finds 6 grammatical misordering errors dealing with 
adjective. Here are some examples: 
(1) Se : She is a woman beautiful.  
Cf : She is a beautiful woman. 
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Sentence 29 has a misordering error of adjective. The adjective 
beautiful is misplaced. The probable reason is the interference of the 
students‟ mother tongue rules. In English an adjective is placed before a noun 
while in Indonesian an adjective is placed after a noun. 
d. Misordering of Verb 
The researcher finds 2 grammatical misordering errors of verb. Here 
are the data: 
(1) Se : What you make happy?  
Cf : What make you happy? 
Sentence 30 has misordering error of verb. The verb make is misplaced. 
The probable reason is the students‟ lack of knowledge of English rules. In 
English, the verb in subject question should be placed after the question 
word. 
e. Misordering of Modal Auxiliary 
The researcher finds 2 grammatical misordering errors of modal 
auxiliary.  
(1) Se : I not will come to the party.  
Cf : I will not come to the party. 
Sentences 31 has a misordering error of modal auxiliary. The modal 
auxiliary will is misplaced. The probable reason is the interference of 
Indonesian structure. In English, the pattern of negative future tense should 
be S + shall/will + not + V + O. It is different from Indonesian that in 
Indonesian the word akan (will/shall) is placed after the word tidak (not). 
 
1. The Frequency of Grammatical Errors and Their Distribution 
From the data analysis, the researcher finds some grammatical errors in 
English sentences made by the students. The researcher finds 157 
grammatical errors that consist of 102 grammatical omission errors, 19 
grammatical addition errors, 20 grammatical misformation errors, and 16 
grammatical misordering errors. 
Table 1 
The Frequency of Grammatical Error and Their Distribution 
      No. Category of Errors GO GA GMf GMo Total Percentage 
1.  Adjective - - - 6 6 3.8 % 
2.  Apostrophe ‘s  6 - - - 6 3.8 % 
3.  Article 26 2 - 2 30 19 % 
4.  Auxiliary  4 - - 2 6 3.8 % 
5.  Noun - - 8 - 8 5 % 
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6.  Plural Marker 10 - - - 10 6.3 % 
7.  Possessive 3 - - 4 7 4 % 
8.  Preposition 6 - - - 6 3.8 % 
9.  Present Tense 
Marker 
25 - - - 25 16 % 
10.  Pronoun - - 8 - 8 5 % 
11.  Be 18 17 - - 35 22 % 
12.  To Infinitive 2 - - - 2 1.3 % 
13.  Verb 2 - 4 2 8 5 % 
  102 19 20 16  
 Total     157 100 % 
GO : Grammatical Omission Error 
GA : Grammatical Addition Error 
GMf : Grammatical Misformation Error 
GMo : Grammatical Misordering Error 
As shown on the diagram above, 6 out of 157 or 3.8 % grammatical 
errors occur in the use of adjective, 6 out of 157 or 3.8 % grammatical errors 
occur in the use of apostrophe „s as possessive, 30 out of 157 or 19 % 
grammatical errors occur in the use of article, 6 out of 157 or 3.8 % 
grammatical errors occur in the use of to auxiliary, 8 out of 157 or 5 % 
grammatical errors occur in use of noun, 10 out of 157 or 6.3 % grammatical 
errors occur in the use of plural marker, 7 out of 157 or 4 % grammatical 
errors occur in the use of possessive, 6 out of 157 or 3.8 % grammatical 
errors occur in the use of preposition, 25 out of 157 or 16 % grammatical 
errors occur in the use of present tense marker, 8 out of 157 or 5 % 
grammatical errors occur in the use of pronoun, 35 out of 157 or 22 % 
grammatical errors occur in the use of be, 2 out of 157 or 1.3 % grammatical 
errors occur in the use of to infinitive, 8 out of 157 or 5 % grammatical errors 
occur in the use of verb. 
From the result of the analysis, it is seen that the greatest number of 
errors lies on the use of be. It is followed by the use of article; present tense 
marker; plural marker; noun; pronoun; verb; possessive; adjective; 
apostrophe „s as possessive; auxiliary; preposition; to infinitive. 
 
CONCLUSION 
Based on the result of the analysis presented in chapter IV, some 
conclusions can be drawn as follows: 
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1. The grammatical errors made by the second grade students of SMA 
Muhammadiyah 1 Prambanan consist of omission errors, addition 
errors, misformation errors and misordering errors. Omission errors 
include omission of article, present tense marker, plural marker, be, 
auxiliary do, verb, pronoun, apostrophe –s as possessive, to infinitive, 
and preposition. Addition errors include addition of verb and article. 
Misformation errors include regularization of verb, regularization of 
noun, archi forms, and alternating forms. Misordering errors include 
misordering of possessive noun, article, adjective, verb, and modal 
auxiliary. 
2. The grammatical errors in English sentences written by the second 
grade students of SMA Muhammadiyah 1 Prambanan with the highest 
frequency lies on the use of be. 
Based on the conclusions above, the researcher gives some suggestions 
those are, by knowing the similarities and the differences between Indonesian 
and English, the students are able to learn English more effectively, by 
knowing the inhibiting factors in learning English, the teachers can teach 
English better.  The researcher also suggests for other researchers to conduct 
other research on other grammar problems, especially for senior high school. 
It is known that this thesis will be useful to help the students in finding their 
weakness in mastering English, so the deeper elaboration of the research in 
the same study of field should be done continuously. The other researchers 
should really know the difference conceptual between errors and mistake 
before conducting a research. 
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